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§ 12.

Diese Verordnung- tritt mit dem Tage ihrer 
Kundmachung in Wirksamkeit ; sie wird vom 
Minister für Landwirtschaft im Einver­
nehmen mit den beteiligten Ministern durch­
geführt.

§ 12.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr zemědělství v dohodě 
se zúčastněnými ministry.
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370.

Regierungsverordnung 

vom 18. Oktober 1941,
womit der § 9 des Gesetzes vom 6. August 

1909, R. G. Bl. Nr. 177, betreffend die Abwehr 
und Tilgung von Tierseuchen, abgeändert und 

ergänzt wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Der § 9 des Ges. R. G. Bl. Nr. 177/1909 
wird abgeändert und ergänzt, wie folgt:

1. Der Absatz 1 hat zu lauten :

(i) Alle Viehmärkte sowie öffentliche Tier­
auktionen, Tierschauen und Ausstellungen mit 
Ausnahme der Schauen und Ausstellungen 
von Katzen, Kaninchen und Tauben unter­
liegen der Veterinäraufsicht, die von den Be­
zirksbehörden, und zwar grundsätzlich durch 
die Amtstierärzte ausgeübt wird. Diese Auf­
sicht beruht besonders „in der Untersuchung 
der Tiere vor deren Zulassung zu den Märkten, 
Versteigerungen, Schauen und Ausstellungen.

Vládní nařízení 

ze dne 18. října 1941,
kterým se mění a doplňuje § 9 zákona ze dne
6. srpna 1909, č. 177 ř. z., o zamezení a potla­

čení nakažlivých nemocí zvířat.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. nrosince 1938, 
č. 330 Sb.:'

ČI. I.

§ 9 zák. č. 177/1909 ř. z. se mění a doplňuje 
takto : ‘

1. odstavec 1 zní:
G) Všechny dobytčí trhy, jakož i veřejné 

dražby zvířat, přehlídky a výstavy, s výjimkou 
přehlídek a výstav koček, králíků a holubů, 
podléhají veterinárnímu dozoru, který vykoná­
vají okresní úřady, a to zásadně úředními vete­
rináři. Tento dozor spočívá zejména v prohlídce 
zvířat před jejich vpuštěním na tržiště, dražby, 
přehlídky a výstavy. Zemský úřad může pro 
výroční a týdenní trhy na dobytek, na kterých 
se obchoduje zvířaty v nepatrném rozsahu,



370/1941 1815

Für Jahres- und Wochenviehmärkte, auf de­
nen mit Tieren in einem geringen Umfange 
gehandelt wird, kann die Landesbehörde aus­
nahmsweise bewilligen, daß die Veterinärauf­
sicht bei diesen auch von nicht beamteten 
Tierärzten, namentlich von den von den Ge­
meinden bestellten Tierärzten, besorgt wird. 
Wenn es der Tierseuchenstand zuläßt, kann 
die Landesbehörde die gleiche Ausnahme für 
öffentliche Schauen und Ausstellungen, be­
sonders für die Schauen und Ausstellungen 
von Hunden und Geflügel bewilligen, wenn sie 
nur aus dem Orte, wo die Schau veranstaltet 
wird, oder nur aus einem begrenzten Umkreise 
beschickt werden.

2. Nach dem Absatz 5 wird ein weiterer Ab­
satz folgenden Wortlautes eingeschaltet:

(6) Den Amtstierärzten wird für die 
Ausübung der veterinär-polizeilichen Über­
wachung der Viehmärkte, öffentlichen Tier­
auktionen und Ausstellungen eine besondere 
Vergütung gewährt werden, deren Höhe bis 
zur neuen Regelung von der Landesbehörde 
nach den Richtlinien festgesetzt wird, die das 
Ministerium für Landwirtschaft im Einver­
nehmen mit dem Finanzministerium und der 
Obersten Preisbehörde herausgeben wird. Die 
Vergütungen können auch nach der Zahl der 
beschauten Tiere pauschaliert werden. Diese 
Vergütungen gebühren auch den nicht be­
amteten Tierärzten, die nach der Bestimmung 
des Absatzes 1, dritter Satz, die Veterinärauf­
sicht ausüben werden, soweit sie diese Tätig­
keit nicht schon im Rahmen ihrer bisherigen 
Vertrags- oder Dienstpflichten ausüben, über 
die Bestreitung dieser Vergütungen gilt die 
Bestimmung des § 62.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Kundmachung in Wirksamkeit ; sie wird vom 
Minister für Landwirtschaft im Einver­
nehmen mit den beteiligten Ministern durch­
geführt.

Dr. Hacha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.
Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 

Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

výjimečně povoliti, aby veterinárni dozor při 
nich obstarávali i neúřední veterináři, zejména 
veterináři ustanovení obcemi. Dovoluj e-li to 
stav nákaz zvířat, může zemský úřad povoliti 
stejnou výjimku pro veřejné přehlídky a vý­
stavy, zvláště pro přehlídky a výstavy psů a 
drůbeže, jsou-li obesílány jen z místa, kde se 
přehlídka koná, nebo jen z omezeného okruhu.

2. Za odstavec 5 se vkládá další odstavec to­
hoto znění :

(6) úředním veterinářům poskytne se za 
výkon veterinárněpolicejního dozoru na dobytčí 
trhy, veřejné dražby zvířat a výstavy zvláštní 
odměna, jejíž výši až do nové úpravy stanoví 
zemský úřad podle směrnic, jež vydá mini­
sterstvo zemědělství v dohodě s ministerstvem 
financí a s nej vyšším úřadem cenovým. Od­
měny možno stanovití též paušálně podle počtu 
prohlédnutých zvířat. Tyto odměny náležejí 
též neúředním veterinářům, kteří budou podle 
ustanovení odstavce 1, věty třetí vykonávati ve­
terinární dozor, pokud by již tuto činnost ne­
vykonávali v mezích svých dosavadních smluv­
ních nebo služebních povinností. O úhradě 
těchto odměn platí ustanovení § 62.

i

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr zemědělství v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 

Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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